
         

  

    

ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIE KÓNIGREICH BELGIEN KINGDOM OF BELGIUM 

  
  

Servico Public Fédóral Fadaralo Overhaldsdtonst Féderalar Olfentlichen Dienst 'ervico 

FINANCES FINANCIEN FINANZEN 
Administration généralo Algomona Administrallo Gonoralverwallung fal, Administration 

de la FISCALITE van do FISCALITEIT des STEUERWESENS EZ OLTAXA pan 

[a TF 

  

  

ATTESTATION (1) SS 

GETUIGSCHRIFT (1) da 

BESCHEINIGUNG (1) Exomplalte destinó á 

CERTIFICATE (1) 'Administration ...... 

Exemplaar voor do 
. adminlatratlo 

Examplar fur dle 
  

dóllvréo aux rósidente de la Bolgiquo aux fins d'appllcation 
  dos convontlons próventivos do la doublo Imposition. ,.  Verwaltung 

afgolovord aan inwonors van Bolgli mot hot oog op Copy for the 
de toopassing van dubbolbolastingvordragon. ECUADOR authorities 

fr In Bolglen anslsslge Porsonen Im Hinbllck aut 
dio Anwendung dor Doppolbostouorungsabkommon. 

dolivored to rosidonts of Bolglum for purposes 

of double taxatlon conventions. 

  

Le sousalgnó chaf de servico certifia que, suivant los ólóments en sa possosslon, 

Do ondergetekendo dlenstchof bovostigt dat, volgens de gagavens ín zin bazll, 
Der unterzelchnate Dienstlalter bestátlgl, dass gemáN den Ihm zur Verfógung stehenden Informatlonan, 
The undersigned chief of the office certifios that, according to the information at his disposal, 

nom (personne phyaique) profession 
= naam (nafuueliike porsoon) baroop 

Name (natórliche Person) Beruf 
mamo (individual) occupallon 

demeurantá rue 
=  wonendo to straat na 

wohnhaft In StraBe Nr. 
residential address stroot N 

la sociótó ; 
= de vannoolschap SCHREDER SA (Company numbor: 0403217617) 

die Gesellschaft (dónomination ou ralson sociale - bonaming of firma - Firmenbezelehnung - full name) 
the company 

Rua de Lusambo 67, 1190 FOREST (BELGIUM) 

(adrosso complóto - volledig adres - vollstándiga Adrasse - full address) 

.... de la conventlon de double Impositlon 
van het dubbolbolostingverdrag 

... das Doppolbosteuorungsabkommons 
    

   
- ost un rósident de la Belgigue au sans de l'arllcla 
een inwoner van Belgid ls In de zin van arlikal. 

tine in Belglen ansáissige Person Ist Im Sinne dos Artikela 
ls a rosidont of Bolgium within ho moaning of artlcla 4 of the double taxalion convention 

concluo lo entro la Belgique ot 
ondertekend op tusson Belglé on pil 18.12.1996 inten Belgien dl RGUAROR geschlosson 
signed on botween Belglumn and . 

N"/ Nr. 276 Conv. - DTP- 2015  



- a déclaré avoir recueilli (recueillir) en 

heeft verklaard in 
erklárt hat, in 

has declared to have derived (derive) in 
quí ont été (seront) imposés au titre de l'exercice d' impositon € a. 
die over het aanslagjaar (3) 
die im Steuerjahr (3) 

  

  

    

which has been (will be) taxed for the year of assessment (3) 

werden belast (zullen belast worden) 

versteuert worden sind (versteuert werden) 

(pays) les revenus désignés ci-aprés 
.. (lana) de hieronder venmelde inkomsten te hebben verkregen (verkijgen)      

  

  

  

          
  

  

Nature Identité compiéte Date de l'échéance Montant brut Montant des revenus 
des revenus du débiteur ou du patement des revenus des revenus (2) net d'impót étranger (2) 

Aard van Volledige naam Vervaldag of datum van Brulobedrag Bedrag van de nelto-inkomsten 

de inkomsten van de schuldenaar betaling van de inkomsten van de inkomsten (2) na buitenlandse belesting (2) 
Art der Vollstándiger Name Fálligkeits- bzw. Bruttobetrag der Betrag der NettosinkOnfte nach 

Einkúnfte des Steuerpflichtigen Zahlungsdatum der Einkúnfte ElnkUntfte (2) Abzug der Auslandssteuern (2) 

Nature of Full name Due date or dale Gross amount Amount of income net 
Íncome of the payer of payment of income of the income (2) of foreign tax (2) 

ANRARRRR RARA IRRRRARARR AAA RARA RARA A RARA RRRRRRRERRRA AAA 

AcicitciiR RR cidcid. AREA Ai AAMAERENRAIA RARA RARA 

IARARRA RRA RARA ARAARA RAR ARA EnArA dan AAC rare ARA RAR EArUr rra nac cmo nada rennaneoso 

ARRRRARA RAR RA HERA A CAMARA IRA RNAARNIRA GRA AR RARA EAORAARRARA LARA RARA I RISA 

dni AAA MARRÓN ANN AMARA IAIRIGLAA ARRE IRCA ARA 

Sceau du service AlTelin/At 7 E 
Dienststempel Le chef de service, / De dienstchef, | Der Dienstleiter, / The chief of the office, 
Dienststempel 
Official stamp 

FOD FINANCIEN - AAFISC ) 
Centrum Grate Ondernemingen 

Boheer en Gespecialiseerde Controles 
Kruidtuintaan 50 

bus 3351 
1000 

| 
BRUSSEL 

Pedro Be Cock 
Expert financier - Financieel Deskundige 

y] 

(M)  Biffer les mentions inutiles, / Het niet passende doorhalen. / Nichtzutreffendes streichen. / Delete where not applicable. 

(2)  indiquer la devise dans laquelle les montants figurent dans cette attestation. / De munteenheid aanduiden waarin de in dit getuigschrift 

voorkomende bedragen worden uitgedrukt, / Geben Sie die Wahrung an, in der dle In vorilegender Beschelnigung aufgefúhrien Betráge 

ausgedrickt sind, / Indicate the currency unit the amounts appearing in this certificate are expressed in. 

(3) A Fimpát des soclétés, la période imposable est 'exercice comptable el la lialson entre période Imposable el exercice d'imposition se fait sur base 

  

de la date de cióture du blian. Alnsi, fa légistation de Fexercice d'imposition 2017 s'applique aux bénéfices des exerclces comptables clóturés 

entre le 31 décembre 2016 et le 30 décembre 2017, / In de vennootschapsbelasting stem! het belastbaar tijdperk overeen met het boskjaar en de 
band tussen belastbaar tijdperk en aanstagjaar wordt gevormd op basis van de datum waarop 
het boekjaar wordt afgesloten. Zo wordt de wetgeving, die van kracht is voor aanslagjaar 2017, toegapast op de winst van boekjaren afgesloten 
tussen 31 december 2016 en 30 december 2017. / FUr das Gesellschaftsteuer stimmt das Besteuerungszeltraum Oberein mit dem Gescháftsjahr 
Und der Zusammenhang zwischen das Besteverungszeltraum und das Steuerjahr ist begriindet auf dem Datum vom Abschllefen des 
Geschiftsjahres. So wird die Gesetzgebung geltend for das Steuerjahr 2017, angewendet auf dem Gewinn der Gescháfisjahren abgeschlossen 

zwischen 31. Dezember 2016 und 30. Dezember 2017. / For corporate income tax, the taxable period |s the financial year and the link between 
the taxable period and the tax year ls based on the date the accounts are closed. Legisiation relating to tax year 2017 therefore applies to profits 

from financial years closed between 31 December 2018 and 30 December 2017. 

 



BELGIOOS 

  

   
D4 02 m3 á 

Cople á publlor aux annoxes au Mo! 
"a aprós dópót de l'acto au grófld”""> 
  

  

   

     a lt 
ol Una lea     

  

  

    

   

y D ore l 0403,217,017 ( Centifió contes y 
mominatlon A our lo Consoillor du “Me bo er Be 

(onentlo): SCHREDER Lo Fonctlonnalre Délkjwo 
(on nbrógó) : e i 

i Forme juridique: Soalótó Anonyme A : 
1 ; ; Adrosoo compldto du sióge: Rua de Lusambo 67 1190 Forost á Hades Cd : 

j : Oblot do J'acte: Modiflcation don pouvolra de roprórontation á 

Décisions bortes du Gonsall d'Adminisiratlon du 24,10,2016, 

Lo Consell d'Administration accepte la modification dos pouvolra de la fagon sulvante : 

- — Les pouvolrs confós á Monsleur Salnt-Paul tels que décidés par la Conseil en dato du 
23 septembre 2018 sont supprimós. 

  

Monsleur Renaud Gryspeerd!, Président 
Madame Agnéa Schréder Keutgon, Secrótalra Générale 
Monsleur Kals Raddaoul (CFO) 
Madame Nathalie Romaln (CHRO) 
Monelour Johan Van de Velde (GLO) P

A
 

p
s
 

i Cos désignallons sont valables Jusqu'a róvocatlon oxprasse par lo Consall, i 

Didier Wellens Agnés Schróder Koutgen 
Dólóguó a la gestion joumnaliáre Administrataur   
  

ayant pouvolr de reprósenter la porsonne motalo A Végard des tlora 
Asyorao : Nom et algnaturo (pas applicablo aux nctos de lypo « Menton »).  



  

  

pro 

B 00166076 B 00166078 

  

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1981) 

1. LandiPaysiLend :  BELGIE.- BELSIQUE — BELGIEN, 

2. Deze openbare akte ls ondestekend door : 
Le présent acte public e été sigaé par: Cobbeert, Michael 

Diese óffentiiche Urkunde ist unterschrieben von: 

  

  

  

  3, Handelend in hoedanigheld van : 
Gedelegestde Ambtensar/Fonctlonnalro 

Agissant en quaihtó de ; del£gus/Abgscrenetar 
in selnerfihrer ElgenschaR als: 

4.1s voorzien van helzegel van 
t du Belglsch StaalebleW/Moniteur 

Estrevátu du sceau de Belge/Belgischos Stestablatt 
Sie lst versehen mit dem Siegel desider: Brussels 

  

  
Voor echt verklzard / Attestó / Bostáligt 

5. Ta BrussellA fquxellesíín Brissel $. OpiLejAm > 18/02/2018 

7. Door FOD Baltentañyise Zeken, Bullentandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking 

Parla: Ser hitos. prengéres, Commerce extérieur et Coopération au Dévelopement 

Úurcb h POL dar 0%, 'Angelegenheiten, AuBenhandel und Entwickiungszusammenarbelt 

8. Onder Nr. ¿Sohalo 70 bate Nr:  9805276087107201 
ñ 10. Ondertexen/ng/Signature! Unterschrift : 

Y 
: Jan Van de Velde 

e As PaisiPid Prels: 20 EUR 
Deze ame de authenticitell van de Inhoud van hel document nlet. 

  

  

    
  

    
  

  gs 

   

  

Cett le ne garantit pas 'authenticité du contenu du document. 

Diese Apostilla diÉnt nicht dom Bewals der Authentizitát des Inhalts des Dokuments, 

Deze Apostille controleren? - Vérifier cette Apostilla? - Diese Apostille Gberprilfen 7: 

ho egalweb diplomatle.de     
  

 















  

     

   
   

tes 

o
 

Wr
r 

y 

y en la ciudad de España, el representante de SCHRÉDER S.A. en la fé 
encabezamiento 

d
l
 

M
O
R
 

le y
 
E 

DÉCIMA.- REVOCATORIA: Se deja expresa constancia que a partir4eTá 

     
   

  

que quedan extinguidas todas sus la jurisdicción del territorio ecuatoriano ni en otra distinta, por lo 
na, conferidas médiante acuerdos, facultades en todos los casos y sin excepción de naturaleza all 

poderes u otros documentos en fechas anteriores. e 

* 

      
/ 

Dr. Giusgeppe R, Jiménez Mejía Por SCHRÉDER S.A. 

! 

4 EN LE 

'| E 

le e R. Jiménez Meji ,Dittie) As Johan Van Ve Velde 
O CcLO 

The undersigned Notary Convent, at 1050 Brussels, 

Ci der aires e a to 
milicia Ue 

 



  

  

(E vo ROSTILLE.... 1561 

1. Land/Payafiand: BELGI — BELGIQUE - BELGIEN. 

2. Dese openbare alte is ondertekene door: Convent, Frederic 
La present acte public a 414 mgne par: 

Diese ófientiiche Urkunda ¡st untersehrieben von. 
3. mandelend in noedamgnead van: otaris/RotoirefNotar 

  

Aglssant en qualhé de: 
ln semerfincer Emenschralt als. 

4. is vaorzien van ve stempel van Notaris/Notalre/Natar 
Estrevétu du szezu de lxelles 
Sie ist verseñen mit cem Stempel des Jaer|: 

Voor echt verklaard / Attesté / Bestátiat 
Ñ 5 Teirussel/A Bruxelles/In Brússel $ 27/07/2016 

Door 00 5: nase jaren, bulteniandse marcel er UAB gIsamenwerteng 

  

  

9. StemoelMgcau/Seempe] Y 10 Ondanekening/Senature) Unterschrife 

VA 
Ne Jan Van de Velde     

Priis/Prixj Prels: 20 € 
aanbrengen van de aposúlle waardorgt de authentciter! van de inhaud net 

y Y Cend Apostilla ne certufie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a eté ármsa. 
Diese Apostihe bes3tgt nient den innan der bffentuchen Lrlanen, sul dle ne sich berebt 

Dee Apostihe contraleren? - Veriher cene Apostlie? - Dese Aposíile ubercriten ?: 

uplllersa ro dlpomaye bs 

  

   a



Sello mas firma ilegible 

El suscrito Notario Convent, en 1050 Bruselas 

Belgica, certifica que la firma en el documento es de 

Didie Wallens 

APOSTILLA 
Convención de La Haya del 5 de octubre de 1961 

1. País: Bélgica 

2. El presente acto public ha sido firmado por: 

3. En su calidad de: Notario 

4. LLeva el sello de:  Ixelles 

Testificado: 

5, En Bruselas 

     

   

Sello mas firma llegible 

El suscrito Notario Convent, en 10504 

Belgica, certifica que la firma ené 

Johan Van de Valde A sy HP 

Convent Frederic 

6. El 27 de julio del 2016 
7. Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exteriores, Comercio Exterior y 

Cooperación 

8. Bajo el número: 9805160727647862 

9. Sello 10. Firma 

Sello illegible del 
Servicio Público Federal de 

Relacione Exteriores 

NOTARÍA TRIGÉSIMA BÉPTINA DEL CANTÓN Q 

Jan Van de Velde 

Firma y rúbrica ¡legibles 

   
eN har y    
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Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación 
REPÚBLICA DEL ECUADOR 49 sición y codución 

CERTIFICADO DIGITAL DE DATOS DE IDENTIDAD 

Número único de identificación: 1708591308 

Nombres del ciudadano: JIMENEZ MEJIA GIUSSEPPE RAMON 

Condición del cedulado: CIUDADANO 

Lugar de nacimiento: ECUADOR/PICHINCHA/QUITO/GONZALEZ 

SUAREZ 

  

Fecha de nacimiento: 31 DE MARZO DE 1965 

  

  Nacionalidad: ECUATORIANA 

Sexo: HOMBRE 

Instrucción: SUPERIOR 

Profesión: DOCTOR - LEYES 

Estado Civil: CASADO 

Cónyuge: VILLACRECES PAZMIÑO VIRGINIA LISETTE 

Fecha de Matrimonio: 12 DE JULIO DE 1991 

Nombres del padre: JIMENEZ TACLE VINICIO GILBERTO 

Nombres de la madre: MEJIA MOYA ELSIE AZUCENA 

Fecha de expedición: 30 DE ENERO DE 2017 

Información certificada a la fecha: 30 DE ENERO DE 2018 

Emisor: PAULINA FONSECA AUQUILLA FONSECA - PICHINCHA-QUITO-NT 37 - PICHINCHA - QUITO 

N? de certificado: 184-089-64780 

IA 
184-089-64780 

La institución o persona ante quien se presente este certificado deberá validarlo en:https://virtual.registrocivil.gob.ec, conforme a la LOGIDAC Art. 4, numeral 1 y a la LCE. 

Vigencia del documento 1 validación o 1 mes desde el día de su emisión. En caso de presentar inconvenientes con este documento escriba a enlineaQregistrocivil.gob,ec 

                                          

  

Ing. Jorge Troya Fuertes 
Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación 

Documento firmado electrónicamente



      

       

Patilla, Mesones 
AO 

a; aux annexes du 1 pri la 

£ A 
  

au e 
Monitour 
bolge au grefío «y 

francop! 

É 

N* d'ontropriso : 0458.091,309 LF 
Déneminatlon 

fon anto): INTERNATIONAL ENGINEERING'SURVEY COMPANY 

(on abrágo): IESCO A 

Forma Juridiquo: Sociótá Anonyme 

Slóge: Rue de Lusambo, 67, B-1190 Forest 
(adrease complóta) 

Objot(s) de acta + Ronouvallement de mandats 

irib má de cómmerco 
A 

  

    
  

    

  

Extrait du procós-verbal do l'assombléo gónórale ordinalre du 28/08/2018 

4. — Conformómontá la praposition du Consell d'Administration, 'Assambléo dácido, á Funanimitá, de 
ronouvelar les mandats d'Administrateur de Monsleur Mare Salnt-Paul, domicilló á 1421 Ophaln, 2 rue 
Dolnleau, ot de Madamo Agnds Koulgen-Schráder, domicilióo á 1180 Ucclo, avenue Julletto 13/82, 
pour une pórlode de 3 ans, Jusqu'á 'Assomblóo Gónéralo da 2018.    

Marc Salnt-Paul Agnús Koulgen-Schrádar 
Adminisirataur Administratour 

   

   

  

Mantlonner sur la dernióre page du VojalB: — Ay.rooto: Nom ot quallté du nolalre lnstrumentant ou de la personne ou des personnes 
ayant pouvolr de reprósenter la personne morale A P'égard des lors 

Au vorso : Nom el signatura  



  

B 00174315 

  

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1951) 

  

  

1. LendiPays/Land: _ BELGIÉ- BELGIQUE -- BELGIEN, 
  

2, Deze openbare akte ls ondertekend door : 
Le prósent acte public a 616 slgné par : De Meesschelck, Gorda 
Diese úffentliche Urkunde Ist unterschriaben von: 

  

  

3. Handelond In hoedanigheid van : Gedelegesrde Amblendar/Foncllonnalra 
Aglssant en qualftó de : detéguélAbgeoráneter 
In seinerfihrer Elgenschaft als: : 

4, ls voorzlen van hat zogel van 

Estrevétu du scegu de FOD Jusiltis/SPF Justica/FÓD Justiz 

Sle lst versenen mit dem Siege! des/der: Brussels 

  

Voor echt verklaard / Altestó / Bestátigt 
  

5. Te Brussel'A Bruxeliestin Brússel 6. Op/LelAm : 26/02/2018 
  

7. Door FOD Bullenlandse Zaken, Builentandse Handel en Onteikkellngssamenvwerking 

Par le SPF Affalres q '€s, Commerce extérieur at Coopération au Dévelopement 

Durch FOD dusvaragó As Angelegenhelten, AuBenhandel und Entwickfungszusemmenarbelt 
  

8. Onder Nr. a net Nr.:  980S740802887770 
  

S 10. Ondertekening/Signature! Unterschrift : 

Ra LO 
LA Ni Jan Van de Velde    
    
   

   Est - paros 20 eun       

  

Esa         
     

DegEn SE ie j E 0) nticiteit van de inhoud van het document alet. 

ete title OO s l'authenticitó du contenu du document. 
Dieso / Apósig 1d NE /els der Authentizitit des inhalts des Dokuments.     

  

  

    

ERAL JUSTICE 

anature de 

 



    
Bruselas, Bél 

Señor Ingeniero 

Roberto Guerra 
Gerente General 
Schréder Ecuador S.A, 
Quito, Ecuador 

Estimado Ing. Guerra: 

Agnés Schréder, en mi calidad de Directora y Presidente del Consejo de Administracion de la empresa 
International Engineoring Survoy Company SA (IESCO SA), constituida de conformidad con la 

legislación belga, con domicilio legal en la Rue de Lusambo n* 67, 8-1190, Bruselas, Bélgica, con 

Identificación tributaria (TVA BE 458 091 309), indico que, a la fecha, los Acclonistas de IESCO SA, son 

los sigulentes: 

  

  

  

  

          
  

  

  

  

  

  

  

1ESCO SA 
Nombre del Accionista Identificación Nacionalidad Domicillo Fiscal Número de 

Acclones 
Schráder SA 0403,217.617 Bolga Rue de Lusambo 67, B- 124 

1190, Bruselas, Bélgica 
Vltrusting Schréder NV. 0419,986,937 Belga Puursesteenweg 333, 1 

2880 Bornem, Belgica 
TOTAL 125 

Certifico que los acclonistas de Schréder SA son los sigulentes: 

Schréder SA 
Nombre del Identificación | Nacionalidad | Estado Clvll | Domicillo Fiscal [| Número 
Accionista de 

Acclones 
Josine Colson 591-8050080-55 Belga Rue de Lusambo 1 

67, B-1190, 
Bruselas, Bélgica 

Alíne Dehaybe 591-7679817-41 Belga Rue de Lusambo 13 
67, B-1190, 

Bruselas, Bélgica 
Philippe Dehaybe Belga Rue de Lusambo 20 

67, 8-1190, 
Bruselas, Bélgica 

Loulse Daniels Doyen | 592-6440634-12 Belga Rue de Lusambo 67 
67, B-1190, 

Bruselas, Bélgica               
  

International Engineering Burvoy Company (IESCO) SA 
Ruo do Lusambo, 67 8-1190 Brussols - Bolglum | T +32 2 332.01 06] F +322332 22 32 

Ii achracar. cor 
TVA BE 0480 091 3091 ING BANK; 310-1184548-50 | IBAN BEB8 3101 1645 4050 1 ING BANK SWIFT BORUBEBD  



  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

              

Evelyn Duquesne-De | 592-3351483-20 Belga 
Potter 

Katia Duquesne de Belga 

Padt E 
uselas, Bélgica 

Wes Foyerick 592-5483004-63 Belga Le Rue de Lusambo 36 
67, 8-1190, 

Bruselas, Bólgica 
Antonlo Maria 080411538220 Portugues Rue de Lusambo 165 
Pinhelro Torres 67, B-1190, 

Bruselas, Bélgica 
Robert Salkin 592-5097567-07 Belga Rue de Lusambo 1 

67, B-1190, 
Bruselas, Bélgica 

Patrick Waterkeyn Belga Rue de Lusambo 32 

67, B-1190, 
591:0350628-75 Bruselas, Bélgica 

Léon Cadlére B234429903 Rue de Lusambo 190 
67, B-1190, 

Bruselas, Bélgica 
Marc De Ridder Belga 

592-3825149-35 Fue de Lucambo 

E + Belga 67, B-1190, 127 
Erangols De Rider Etc Bel Bruselas, Bélgica 

Pascale De Ridder | 592-4304913-37 sn 
Bolga Rue de Lusambo 10 

Muriel Weldlich 67, A-1190, 
Schréder 592-6765621-49 Bruselas, Bélgica 
Francis Schréder 591-8776465-07 Belga Rue de Lusambo 8166 

67, B-1190, 
Bruselas, Bélgica 

Agnés Keutgen 592-7262692-92 Belga Rue de Lusambo 7199 

Schréder 67, 8-1190, 
Bruselas, Bélgica 

8341 
Lillane Schréder 592-0270261-03 Belga Rue de Lusambo 

67, B- 
1190, Bruselas, 
Bélgica 

Maximilien Schráder | 592-5183546-44 Belga 

Alexandra Schréder Belga Rue de Lusambo 1866 
591:9797149-57 67, B-1190, 

Belga Bruselas, Bélgica 
Marjorle Schródor 591-9757894-87 

Edith Gryspeerdt 592-3187847-23 Belga Rua da Belra 71199 
Schréder Baixa 83, Estoril, 

Portugal 
TOTAL 33435 
  

   



    
Certifico que los acclonistas de Ultrusting Schréder N.V, son los sigui 

  

  

  

    

Ultrusting Schródar N.V._/. 
Nombre del Identificación | Nacionalidad | EstadoCivil | Domicillo Fiscal [| Númoro 
Acclonista de 

eE Acclonos 
Schráder SA 0403,217,617 Belga Rue de Lusambo 1999 

67, 1190 
Brussols, Belgium 

IESCO SA 0458,091.309 Belga Rue de Lusambo 1 
67, 1190 

Brussels, Belglum             
  

Con lo expuesto, se ha Identificado a los Accionistas y a los Administradores de la compañía, tal y 

como lo solicita la legislación ecuatoriana. 

Atentamente, 

Agnés Keutgen Schréder 

Directora 
Consejo de Administración 

lESCO SA 

    

 



    

  

      

APOSTILLE 
(Conventlon de La Haye du 5 ociobre 1961) 
  1. Land/PaysiLand :_ BELGIÉ-- BELGIQUE - BELGIEN, 
  
2. Deze openbare akte ls ondertekend door : 

Le présent acte public a été signé par : Van Beneden, Marc 
Diese óflentiiche Urkunde ist unterschrieben von: 

  3. Handelend in hoedanigheíd van : 
Agissant en qualité de : Notaris/Notelro/Notar 

in selnerfhrer Elgenschaft als: 
  4, Js voorzlen van het zegel van 

Est revétu du sceau de Notaris/Notalre/Notar 

Sie ist versehen mit dem Slege! desíder Bnissols 

A 
  IN Voor echt verklaard 1 Attosté / Bostátigt 
  5, Te Brusibl'A Bruxelles/In Brdssel 6. OpiLe/Am : 18/03/2018 
  7. Door 

Par te SI 

Durch Fl 

lres étrangl Tes, ohihéica exterior et Coopération au Déevetopement 

FOD Búltenlandse TT Handel en Ontwikkelingssamenwerklng 

A waragó Anparagenhelión: AULA onde! und Entwicklungszusammenarbelt 
  3. Onder Nf ¡Sousa ALUaterÁr. 3 DEOHÉIDOZ137950 
    9. Stempe SosaulSigiipe! mp9! 

    
   
   

40. Ondertekening/Signaturel Unterschrift: 
pps 7 
a 

la . _ 

3 Marine Veldemon A 
      

   
  

[ 
£ 

NOTO us Dcdo NS PlemaPras: /20 EUR 
  

Diese' 

Deza   Deke Apostilla arborgt de aulhéntciteirVan de inhoud van het document nlel, ElsA 

Cette Aposllie ne garantit pas Vauthenticité du contenu du document, 

ostille diefit nicht dem Bewels der Authentizitát des Inhalts des Dokuments. 

stille coftroleren? - Vérifler cette Apostille? - Diese Apostile tiberpriifen ?: 

   

     

  

  

  

  

 



  

REINO DE BELGICA 

SERIVIO PUBLICO FEDERAL DE FINANZAS 

      
   

  

ridades de Ecuador. CERTIFICADO (1) Copla para | 

le tributación, Entregado a los residentes de Bélgica, por asuntos del convenio de 

El firmante Jefe de la Oficina, certifica que de acuerdo con la Inforfhación a su disposición: 

Persona natural: Profesló: 

Lugar de residencia; Calle: Numero: 

De la compañía: SCHREDER S.A, (número de la compañía 0403217617) 

Rue de Lusambo, 67, 1190 Forest (Bélgica) 

Es residente de Bélgica, según lo dispuesto en el Art, 4 del Convenio de doble tributación. 

  

Firmado el 18.12.1996 entre Bélgica y Ecuador 

Impuestos que serán gravados para el periodo 2019, periodo contable 01.01.2018-31,12,2018 

Naturaleza del Nombre Fecha de pago Cantidad neta del | Cantidad neta del 

Ingreso completo del del ingreso Ingreso impuesto por 
contribuyente Ingreso 

extranjero 

    

  

        

  

  

Sello oficial en Bruselas,23,02.2018 

El Jefe de oficina. 

(Sello FOD FINANCIEN-AAFISC) firma llegible 

Pedro de Cock 

Experto Financiero 

 



Extraído el 16.02.2018 

Sello 

Ventanilla única para las empresas 

Louizalaan 500 Avenue Louis 

Bruselas1050 

Firma ¡llegible 

MEMBRETE 

Banco de empresas No. 0314,595,348 

Extracto de los datos de una empresa/persona jurídica 

  

Número de empresa: 0458.091.309 

Denominación Social: INTERNATIONAL ENGINEERING SURVEY COMPANY 

Establecido desde: 22.04,1996 hasta una fecha indeterminada 

Denominación 

Tipo: Idioma: Denominación Fecha de Fecha de 

Inicio Finalización 

Razón social francés INTERNATIONAL — 22.04,1996 
ENGINEERING SURVEY COMPANY 

Razón social francés IESCO 22.04,1996 

Domicilio Social 

Dirección Datos de Fecha de Fecha de 

Contacto Inicio Finalización 

Calle Lusambo 67 Teléfono: 20.04.2006 

1190 Forest Fax: 

Bélgica E-mail: 

Sitio web: 

Av. Grande Closiere 27 Teléfono: 1.04.200 19.04.2006 

1428 Braine-l'Alleud Fax, 

E-mail: 

Sitio web: 

Bélgica 

Calle Lusambo 67 Teléfono 22.04.1996 10.04.2001 

1190 Forest Fax: 

E-mail: 

Bélgica Sitio web:  



Información General 

  

   

  

  

  

  

  

  

  

Fecha de iniclo de actividades: — 22.04.1996 

Fecha de clerre: 

Situación Jurídica Estado Focha de 

Inicio zación 

Situación normal Activa 22.04,1996 
Tlpo de empresa Fecha de focha do 

Inlclo finalización 

Compañía Pública limitada 22.04.1996 

/ 

Funclonarlos Nombres y Apellidos Empresa Razón de Inicio Final 

Terminación 

Miembro del Directorlo De Radigues deChovonneviora 08.11.2006 
Damien 

Miembro del Directorio Schredor Agnos 30.11.2012 
Miembro del Directorio Seghers Natasha 22:11.2016 

Mlembro del Diractorio Keutgen Julla despido 29.05.2014 26.09.2017 
Miembro del Directorio Salnt-Paul Marc despido 30.11.2012 21.10.2016 
Miembro del Directorio Tootll Martin Despido 29.05,2008 29.05,2014 

Caracteristicas Etapa Duración Razón de Inicio Flnal 

Terminación 
Compañía comercial Autorización Indeterminada 11.09.1996 

adquirida 

Detallos fInancleros 

Capital 12.500.000,00 

Moneda Franco belga 

Duración de la empre 

Asamblea General Cierro año fiscal — Inicio año Fin año Inlclo — Final 

Excepcional excepcional 
Maya 31/12 22.04,1996 

Cuenta Bancarla 

Uso Bic Número de cuenta Inlelo 

Para todos los BBRUBEBB 310 116454650 11.09.1996 

prapásitos 

Sello 

Ventanilla única para las empresas 

Loulzalaan 500 Avenue Louls 

Bruselas1050 

Firma ¡legible 
Adrla Nibatote  



Numero de Establecimiento 

  

  

Nombre de la Compañía 1ESCO 

Número de la Compañía 0458.091.309 

Situación Lega! Normal 

Fecha de inicio 22.04.1996 

Compañía 

Tipo tdioma Nombre Inicio 

Nombre Comerciai francés 1ESCO 11.09.1996 

Dirección Datos de Fecha de Fecha de 

Contacto Inicio Finalización 

Calle Lusambo 67 Teléfono: 11.09.1996 

1190 Forest Fax: 

Bélgica E-mail: 

Sitio web: 

Actividades Nacebel Versión Tipo Fecha de Fecha de 

Comerciales Inicio finalización 

Actividades de tenedora 

de acciones (holding) (*) 64200 2008 Actividad 01-01-2008 

Pricipal 

Tenencia financiera 65231 2003 Actividad 11-09-1996 31-12-2007 

Principal 

Actividades Patronales 

(*) La clasificación de actividades NACEBEL ha sido modificada el 01-01-2008. Este extracto contiene las actividades 
actales, según la antigua clasificación válido al 31-12-2007, que de acuerdo con tos nuevos códigos 2008 y descripciones 

de las aplicaciones desde 01/01/2008, por lo que esta es una conversión de orden administrativo y no de las actividades 

de la compañía. 

ONSS, por sus siglas en francés es la Oficina Nacional de Seguridad Socíal, la cursiva me pertenece 

NACEBEL es la codificación y clasificación de actividades económicas en la comunidad europea. La cursiva me 

pertenece. 

Sello 

Ventanilla Única para las empresas 

Louizalaan 500 Avenue Louis 

Bruselas1050 

Firma ilegible 

Adria Nibatete  



Apostilla 

Convención de la Haya del 5 de octul 

1, País: Bélgica 

2. El presente acto público ha sido firmado por: Nibatete Adria Z 

3, En su calidad dez Funcionario 

4. Lleva el sello de; Servicio Público de Economía 

  

5. Atestiguado en: Bruselas 6, 20.02.2018 

7. Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exteriores 

8. Bajo el núero: 9805155936145040 

9. Sello 10, Firma 

Sello ¡llegible del 
Servicio Público Federal de Jan Van de Velde 

Relacione Exterlores Firma y rúbrica llegibles 
Código de barras 

 



Extraído el 08.02.2018 

Sello 

Ventanilla única para las empresas 

Louizataan 500 Avenue Louis 

Bruselas1050 

Firma illegible 

MEMBRETE 

Banco de empresas No. 0314,595,348 

Extracto de los datos de una empresa/persona jurídica 

  

Número de empresa: 0403.217.617 

Denominación Social: SCHREDER 

Establecido desde: 01-01-1968 hasta una fecha indeterminada 

Denominación 

Tipo: Idioma: Denominación — Fecha de Fecha de 

Inicio Finalización 

Razón social francés Schreder 02-12-2004 

Razón social francés Financiére des 

Applications de 

UElectricité 01-01-1968 01-42-2004 
  
Domicilio Social 

  

Dirección Datos de Fecha de Fecha de 

Contacto Inicio Finalización 

Calle Lusambo 67 Teléfono: 29-07-1992 

1190 Forest Fax: 

Bélgica E-mail: 

Sitio web: 

Boulevar del Teléfono: 01-05-1970 28-07-1992 

“Deuxieme Armee” B Fax. 

104 E-mail: 

1190 Forest Sitio web: 

Bélgica 

Calle Marché aux Teléfono 01-01-1968 30-04-1970 

Herbes 61 Fax: 

1000 Bruselas E-mail: 

Bélgica Sitio web: 

Información General 

Fecha de inicio de actividades: 01-01-1968 

Fecha de cierre:  



   

    

Fecha de 

    

  

  

  

Situación Jurídica 
Iniclo 

Situación normal 01-01-1968 ls 

Tipo de emprosa Fecha de fecha de 
Inicio finalización 

Socledad Anónima 01-01-19 

Actividad 

Actividades Nacebel Versión Tipo — Fecha de Fecha do 
Comorcial Inicio finalización 

Actividades de tenedora 
de acclones (holding) (*) — 64200 2008 Actividad 01-01-2008 

Priclpal 

Sociedades de cartera 65234 2003 Actividad 01-01-1971 31-12-2007 
Principal 

Actividades Patronales 

(*) La clasificación de actividados NACEBEL ha sido modificada el 01-01-2008, Este extracto contlene las actividados 
actales, según lo antigua clasificación válido al 31-12-2007, que de acuerdo con los nuevos códigos 2008 y 

descripciones de las aplicaciones desde 01/01/2008, por lo que esta es una conversión de orden administrativo 

y no de las notividades de la compañía. 

/ONSS, por sus sIglas en francés es la Oflclna Nacional de Seguridad Social, la cursiva me pertenece 

NACEBEL es la codificación y clasificación de actividades económicas en la comunidad europea. La cursiva me pertenece. 
  

Actividades Nacebel Vorsión Tipo Fecha de Focha de 

Inicio finalización 

Actividades de tenedora 

de acciones (holding) (*) — 64200 2008 Actividad 01-01-2008 
Principal 

Actividados do gestión y 
Administración de holdings 74151 2003 Actividad 01-01-1983 31-12-2007 

(*) La clasificación de actividades NACEBEL ha sido modificada el 01-01-2008. Este extracto contlene las actividados 
actuales, según la antigua clasificación válido al 31-12-2007, que de acuerdo con los nuevos códigos 2008 y 

descripciones de las aplicaciones desde 01/01/2008, por lo que esta es una conversión de orden administrativo 

y no de las actividades de la compañía, 

   



Apostilla 

Convención de la Haya del 5 de octubre de 1961 

1. País: Bélgica 

2, El presente acto público ha sido firmado por: Cobbaert Michael 

3. En su calidad de: Funcionario delegado 

4. Lleva el sello de: Servicio Público Federal de Justicia 

5, Atestiguado en: Bruselas 6. 19.02.2018 

7. Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exteriores 

8. Bajo el número: 9805276067107201 

9. Seilo 10. Firma 

Sello ¡llegible del 

Servicio Público Federal de Jan Van de Velde 

Relacione Exteriores Firma y rúbrica ¡legibles 

Código de barras 

 



    

    

  

LE 
ie 

Copla a ser publicada en los Anexos del Registro Federal de on del te 

  

Código de barras 22-junio-2015 

registro del tribunal de comerclo 

Número de la compañía 0458,091,309 

Denominación IESCO 

Farma jurídica Socledad Anónima 

Dirección Rue de Lusambo 67-1190 Forest 

Objeto del Acta Renovación de mandatos 

Extracto de la Asamblea General Ordinaria del 28,05,2015 

De conformidad con la propuesta del Consejo Administrativo, la Asamblea decide por unanimidad 

la renovación del mandato de Administrador al Sr, Marc Salnt-Paul, domiciliado en Ophaln, 2 Rue 

por un perlodo de 3 años hasta la Asamblea General del 2018. 

Marc Salt,Paul Agnes Schrader Keutgen 

Administrador Secretaria 

Sello 
Certificado por el Consejo del 

Servielo Público Federal de Justicia 

El funcionario delegado 

De Maesschalk Gerda 

Apostilla 

Convención de la Haya del 5 de octubre de 1961 

1. País: Bélgica 

2, El presente acto público ha sido firmado por: De Maesschalk Gerda 

3. En su calidad de: Funcionario delegado 

4, LLeva el sello de: Servicio Público Federal de Justicia 
5, Atestiguado en: Bruselas 6. 26.02.2018 

7. Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exterlores 

8, Bajo el número: 98052740602987770 

9, Sello 10. Firma 

Sello ¡llegible del 

Servicio Público Federal de Jan Van de Velde 

Relaclone Exterlores Firma y rúbrica ¡legibles 

Código de barras  



Copia a ser publicada en los Anexos del Registro Federal de Justicia después del registro del acta 

Código de barras 13-diciembre-2016 

registro del tribunal de comercio 

Número de la compañía 0458,091.309 

Denominación 1ESCO 

Forma jurídica Sociedad Anónima 

Dirección Rue de Lusambo 67-1190 Forest 

Objeto del Acta Renuncia y nombramiento de Administrador 

Extracto de la Asamblea General Ordinaria del 22.11.2016 

La Asamblea General toma la renuncia presentada por el Sr. Marc Saint-Paul a su cargo de 

Administrador a partir del 21 de octubre del 2016. El Consejo de Administración, en sesión del 22 

de noviembre del 2016 propuso a la Sra. Natasha Seghers, domiciliada en 1421 Braine l'Alleud, Av. 

Du Verger 3, para terminar el mandato del Sr. Saint-Paul, que pondrá fin la Asamblea General del 

2018. 

La Asamblea General decide nombrar a la Sra, Natasha Seghers como nueva miembro del Consejo. 

Agnes Schreder Keutgen Julia Keutgen 

Administrador Administrador 

Sello 

Certificado por el Consejo del 

Servicio Público Federal de Justicia 

El funcionario delegado 

De Maesschalk Gerda 

Apostilla 

Convención de la Haya del 5 de octubre de 1961 

1. País: Bélgica 

. El presente acto público ha sido firmado por: De Maesschajk Gerda 

3. En su calidad de: Funcionario delegado 

. LLeva el seílo de: Servicio Público Federal de Justicia 

ld
 

+
 

5. Atestiguado en: Bruselas 6. 26.02.2018 

7. Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exteriores 

8. Bajo el número: 9805827807502398 

9. Sello 10. Firma 

Sello ilegible del 

Servicio Público Federal de Jan Van de Velde 

Relacione Exteriores Firma y rúbrica ¡legibles 

Código de barras  



SELLOS Y APOSTILLA PODER 

Sello 
Marc Van Beneden 
Notarlo Asoclado IXELLES 

El abajo firmante, Notario Mare Van Beneden, en Bruselas-Bélglca 1950 

Certifica que la firma de los documentos son de Agnes Keutgen Sch/eder y Natasha Seghers 

    Apostilla 

Convención de la Haya del 5 de octubró-dé 1961 

1, País: Bélgica 

2, El presente acto público ha sido firmado por: Marc Van Beneden 

3, En sucalidad de: Notarlo 

4. Lleva el sello de: — Notario 

5, Atestiguado en: Bruselas 6, 16.03.2018 

7, Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exterlores 

8, Bajo el número: 9805158441883075 

9, Sello 10. Firma 

Sello Illegible del 

Servicio Público Federal de Martine Veldeman 

Relacione Exteriores Firma y rúbrica llegibles 

Código de barras 

  

 



SELLOS Y APOSTILLA NOMINA ACCIONISTAS 

Sello 

Marc Van Beneden 

Notario Asociado IXELLES 

El abajo firmante, Notario Marc Van Beneden, en Bruselas-Bélgica 1050 

Certifica que la firma de los documentos es de Agnes Keutgen Schreder 

Apostilla 

Convención de la Haya del 5 de octubre de 1961 

1. País: Bélgica 

2. El presente acto público ha sido firmado por: Marc Van Beneden 

3. En su calidad de: Notario 

4. Lleva el sello de: Notario 

5. Atestiguado en: Bruselas 6. 16.03.2018 

7. Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exteriores 

8. Bajo el número: 9805464907137950 

9. Sello 10. Firma 

Sello illegible del 

Servicio Público Federal de Martine Veldeman 

Relacione Exteriores Firma y rúbrica ¡legibles 

Código de barras 

  

 



SELLOS Y APOSTILLA CARTA SUPERINTENDENCIA 

Sello 
Marc Van Beneden 

Notarlo Asociado IXELLES 

El abajo firmante, Notario Marc Van Beneden, en Bruselas-Bélgica 1050 

Certifica que la firma de los documentos es de Agnes Keutgen Schreder 

    

  

Apostilla 

Convención de la Haya del 5 de octubre de 1' 

1. Pals: Bélgica 

2. El presente acto público ha sido firmado por: Marc Van Beneden erda 

3, En su calidad de: Notarlo 

4, Lleva el sello de: Notario 

5, Atestiguado en: Bruselas 6, 16.03,2018 

7. Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exterlores 

8. Bajo el número: — 9805116008679270 
9. Sello 10, Firma 

Sello illegible del 

Servicio Público Federal de Martine Veldeman 

Relacione Exteriores Firma y rúbrica llegibles 

Código de barras 

 



Ana Gabriela Tapia Andrade, con C.C, 1716541949, conocedora del í 

procedido a traducir los documentos que guardan relación co, 

societaria de las compañías SCHREDER e IESCO de nacionalidad belga. 

Atentamente, 

mile Lio 
Geuadle Lupi — 

C.C, 1716541949 

     

 



  

      

  

  

MA 

                              Citi | ] Il ll IM 
Factura: 002-003-000010146 20181701037D01359 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N" 20181701037D01359 

Anto mí, NOTARIO(A) PAULINA ALEXANDRA AUQUILLA FONSECA de la NOTARÍA TRIGÉSIMA SÉPTIMA, comparoco(n) 

ANA GABRIELA TAPIA ANDRADE portador(a) do CÉDULA 1716541949 do nacionalidad ECUATORIANA, mayor(9s) de 

odad, estado civil SOLTERO(A), domicillado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS on calidad de TRADUCTOR(A); 

quion(os) doclara(n) que la(s) firma(s) constanto(s) on el documento que antecede, es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) 

on todos sus actos públicos y privados, siendo on consocuencia auténtlca(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad do 

acto, de todo lo cual doy fa, La prosento diligencia so realiza on ajercicio de la atribución que ma confiere el numoral noveno 

dal artículo dloclocho de la Loy Notarial -. El prosento reconocimiento no se reflera al contonido dol documento que antecedo, 

sobre cuyo texto esta Notarla, no asumo responsabilidad alguna, — Se archiva un original. QUITO, a 9 DE ABRIL DEL 2018, 

(12:10). 

silla do, 
pe 

GABRIELA TAPIA ANDRADE 
E JULA: 1710541949 a 

Cane latas, 

   



   



Dirección General de Registro Civil, 

Identificación y Cedulación REPÚBLICA DEL ECUADOR 
Dirección General de Registro Clvil, Identificación y Cedulación     

CERTIFICADO DIGITAL DE DATOS DE IDENTIDAD 

Número único de identificación: 1716541949 

Nombres del ciudadano: TAPIA ANDRADE ANA GABRIELA 

Condición del cedulado: CIUDADANO 

Lugar de nacimiento: ECUADOR/PICHINCHA/QUITO/SANTA PRISCA 

  

|. Fecha de nacimiento: 4 DE FEBRERO DE 1980 

4 del pi) | Nacionalidad: ECUATORIANA 

| Sexo: MUJER 

Instrucción: BACHILLERATO 

Profesión: EMPLEADO PRIVADO 

Estado Civil: SOLTERO 

Cónyuge: No Registra 

Fecha de Matrimonio: No Registra 

Nombres del padre: TAPIA SUAREZ ALBERTO RAMIRO 

Nombres de la madre: ANDRADE D CONSUELO CENAIDA 

Fecha de expedición: 31 DE MARZO DE 2011 

Información certificada a la fecha: 9 DE ABRIL DE 2018 

Emisor: PAULINA FONSECA AUQUILLA FONSECA - PICHINCHA-QUITO-NT 37 - PICHINCHA - QUITO 

N? de certificado: 180-111-19026 

IA 
1380-11 9 

La institución o persona ante quien se presente aste certificado deberá validarlo en:https:/Ivirtual.registrocivil.gob,ec, conforme a la LOGIDAC Art. 4, numeral Í y ala LCE. 
Vigencia del documento 1 validación o 1 mes desde el día de su emisión. En caso de presentar inconvenientes con este documento escnba a enlineaQregistrociv!.gob,ec 

      

                  

  

          

| [ : ing. Jorge Troya Fuertes 
Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación 

Documento firmado electrónicamente  


